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The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886 and dedicated in
1891. 2y

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE:
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: 8:30 AM & 7:00 PM
Holy Day Polish: 5:00 PM

SACRAMENT OF RECONCILIATION:
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.

SACRAMENT OF BAPTISM:
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Pre-Baptism
instructions necessary in advance.

SACRAMENT OF MARRIAGE:
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six months in advance.

FUNERAL:
Please make arrangements at the rectory in advance
of public announcement.

INQUIRY CLASSES:

(R.C.1.A.): Contact any member of the Pastoral Team.

OFFICE HOURS:
Weekday appointments with a member of the
Pastoral Team may be scheduled between the
hours of 9:30 AM to 4:00 PM. The officeis
open from 9:00 AM to 5:00 PM for al ordinary
business.

CHURCH HOURS:
The church is open 1/2 hour before and after services.
For tours or private prayer please call the rectory.

Wicas ¥
BAPTISM OF THE LORD
January (Styczen) 12, 2003

Sat 5:00 PM +Fr. William Gulas O.F.M.
Sun 8:30 AM +Lottie Depta
10:00 AM +Richard Grygorcewicz
11:30 AM +Walter & Mary Kulwicki
Mon an 13 Weekday
7:00 AM +Helen Wilczewski
8:30AM +Mary Zajac
Tue Jan 14 Weekday
7:00 AM Sp. Int. Alysaand Wayne Hill
8:30 AM +Deceased of the Kopec Family
Wed Jan 15 Weekday
7:00 AM +Anthony & Mary Szweda
8:30 AM +John Colson
Thu Jan 16 Weekday
7:00 AM +James Pastorella
8:30 AM +Catherine Stelmack
Fri Jan 17 Weekday
7:00 AM +Kiendzierski
8:30 AM +Gorizia Kaczmarski
Sat Jan 18 Weekday
8:30 AM +Joseph Nagorski
SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
January (Styczen) 19, 2003
Sat 5:00 PM +Eddie J. Racut
Sun 8:30 AM +Bernice Pinces
10:00 AM Hzydor Grodek
11:30 AM +August J. Milczewski




MUSIC — BAPTISM OF OUR LORD

ENGLISH MASS

POLSKA MSZA SWIETA

Processional: Cry Out With Joy And Gladness #182 Procesja: Aniot pasterzom mowit #32
Offertory: Wake, O Wake And Sleep No Longer #180 Ofiarowanie: Wesolg nowineg #73
Communion: Of The Father's Love Begotten #177 Na Komunig: O gwiazdo Betlejemska #60
Recessional: Baptized In Living Waters #226 Zakonczenie: Hej w dzien Narodzenia #46
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SCHEDULE FOR THE WEEK

“The Lord will bless his people with peace.”

Sun 1:00 PM  Golden AgersWorkersParty Wed 7:00PM  English Choir meetsin church.

Mon 9:00 AM  Avilaspray for vocationsin church. 8:00PM A.A.& Al-Anon inthe social center.
6:45PM  Bingoin the socia center. Thu  4:00 PM  Church Cleanup Crew worksuntil 5:15.
7:00PM  R.C.I.A. intheall-purpose room. Fr. John 7:30PM  Worship Commission at St. Henry’s

will lead a discussion about the “ Christian Sat Start Week of Prayer for Christian Unity
Creed” The beliefs that make us Christian. 4:00PM  Sacrament of Reconciliation in church

Tue 8:00PM  PTU meetsin the all purpose room. until 4:45

Wed 6:00PM Prébachdruw kosciele. Sun 4:00PM Concert of Remembrance and Thanks-
6:30 PM  Youth Group medinginthedll purposeroom. giving in the church.

— ]

JOHN KRAJEWSKI

—

So, you' re probably wondering what the angle iswith thisguy. Ishe arelative? A neighbor? The latest choir member? Wrong on al
counts. The John Kragjewski | have in mind at this time is the one who was baptized, or, more correctly, the first to be baptized in the
congregation of our very own St. Stanislaus Parish on January 11, 1874. | don’'t imagine that the clouds parted that day or that the potato
field that was to become the site of our present sanctuary even sprouted a new spud. The event was probably pretty lackluster at old St.
Mary’sintheflats, but the curator loci, the title bestowed upon Fr. Victor Zareczny by Bishop Gilmour, performed that historical event
no differently than we would today, 129 years later. The same holds true for the wedding, that same day, of Joseph Czarnecki and
Michaline Skonieczny. Two sacraments and 129 years later, thousands of births, marriages, acts of contrition, first communions, confir-
mations, ordinations, and funerals weaving our sacramental histories, we journey onward.

The purpose of the sacraments is to sanctify, to build up the Body of Christ and, finally, to give worship to God. The sacraments
might be seen as shots of power coming forth from Christ, true “masterworks of God”, which invigorate us al from life through death
with grace and divinelife. They are both an expression of the faith to which we adhere aswell as agents of strength which help usto so-
lidify that faith.

Our community has come along way from asmall, abandoned church in the flats to the beautiful edifice we now call homein Slavic
Village. | don't know who the last person was to receive Holy Communion at our 5:00 PM Mass on December 31, 2002, nor who the
last parishioner was who went to Confession. We do know our last Baptism of that year was performed on December 1, that of Alexia
Marin Czerwien. It was performed by Fr. William who had previously married Alexia’ s parents, now baptizing their first child. Our last
funeral of 2002 wasthat of that same priest who administered countless sacraments, including Confessions and Holy Communions up to
hislast day. Now heisonewith the communion of saints, still working asour pastor, his ‘eternal rest’ including hisinterceding for us

at God' s throne.

David Krakowski
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SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT

January 19, (Styczen), 2003 Sunday Collection,

Second Sunday in Ordinary Time Jan 5, 2003

Sat  5:00 PM Lector— Rob Jagelewski 500PM .o i, $1,528.01
Euch. Min. — Andy and Margie Flock, Carmine and Linda Vincenzo 830 AM ..o, $1,190.31

Sun 8:30 AM Lector — James Sadowski 10:00AM ..o $1,062.00
Euch. Min. — Adeline Nadolny, Chris Luboski, Don and Marcia Stech 11:30 AM . $1,962.24
10:00 AM  Lector — Teresa Cyranek Mailed in.......ccccovvveiiniinen. $4,286.00
Euch. Min. — Longin and Aleksandra Jankowski Total (515) $10,028.56
11:30 AM Lector — Michael Leahy Children’sCollection (15) $24.50
Euch. Min. — Art Sprungle, Diane Bulanda, Larry Wilks, Marie Ostrowski Solemnity of Mary (284) $3,675.62



PASTORAL MESSAGE

BAPTISM OF
THE LORD

Little did | realize what would await
me when | came to St. Stan’s parish ex-
actly a month ago on Dec. 11, 2002. And
what amonth it was!

In the first place | came here
numbed with shock and grief together
with many brothers of the Assumption
Province for the funeral of our confrere, Fr. William. What
struck me immediately upon my arrival was the solidarity and a
great bond of the parish community with their priests, Fr. Mi-
chael and Fr. George together with the diocesan and the city
officials in the preparation and the celebration of the funeral
services. | have never witnessed such an outpouring of enmo-
tions of grief and love as well as unity and mutual support in a
situation which defied any easy understanding or explanation.

Secondly, | came to St. Stan’s to be of help and support to
Fr. Michael aswell as assist with parish ministry and activities.

But Christmas was only less than two weeks away. Would
the parish community remain paralyzed and rendered inactive
by this tragic event? Would it wallow in its legitimate feelings
of pain and sorrow? Not at all! In the spirit which would be
fully endorsed by Fr. William, all stops were pulled out in
preparation for the festive celebration of Christmas. Very many
hours were devoted to the decoration of the church and the
preparation of the liturgies. And we were all stunned by the
sheer beauty and extravagance of colors and flowers and Christ-
mas tree lights and an array of candles throughout the church.
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This Sunday is the Feast of the Baptism of the Lord and it
concludes our Christmas celebration. As such this event in the
life of Christ inaugurated his public ministry as the Messiah and
the Savior of the world. But this event also has a meaning and
applicationto our life.

Each of us was baptized and we can ask ourselves; what does
Baptism mean to us and how does it affect our life? Or does it?
Yes, and very much so. Through Baptism we were born again
spiritually and became God'’s children. As a result we are to con-
duct our lives according to the Gospel values, in union with Christ
by prayer and growth in the virtues of faith, hope and charity. At
our Baptism God also said to us: “You are my beloved daughter/
son in who | am well pleased.” Are we aware of the great dignity
conferred upon us by baptism? Arewe living up to our vocation as
beloved daughters and sons of God? Today, we renew our Baptis-
mal vows as we come again in contact with the water of regenera-
tion whichisthe pledge of God’ sdelight inusall.

Fr.John Liczner

JANUARY (STYCZEN) 12, 2003

CHRZEST PANSKI

Przejrzysta i jednoznaczna ale tez
bardzo pigkna jest scena chrztu
Chrystusa. Wydarzenie to otwiera,
niby szeroka bramg, droge do Jego
publicznej dziatalno$ci. W tej scenie
jest co$ z majestatu i potegi ob-
jawiajacego si¢ Boga przy réwno -
czesnym ukazaniu mitoSci i
mitosierdzia Wszechmocnego, ktéry pragnie zbawienia
cztowieka. Scen¢ t¢ moznaby nazwaé spotkaniem si¢ nieba z
ziemia. Reprezentanci nieba czyli Tréjca Swigta rozmawiaja z
przedstawicielami ziemi wosobach pokutujacego narodu pod
przewodnictwem Jana Chrzciciela. Wielka rzadko$cia sa takie
spotkania; kiedy jednak juz dochodzi do nich, to woéwczas
mozemy odkry¢ cho¢ rabek tajemnic Bozych.

W tej rozmowie styszymy glos Ojca Niebieskiego: Tys jest
Moj Syn umitowany, w Tobie mam upodobanie (Mk 1,11).

Jezus Chrystus, jak zwykly cziowiek, staje przed Janem
Chrzcicielem i przyjmuje od niego chrzest pokuty. Jakie wnioski
moga wyptywaé z tego wydarzenia dla nas?

Chrystus nie potrzebowal chrztu. Jesli przyszedt nad Jordan i
zmieszal si¢ z tlumem przychodzacym do proroka, to przede
wszystkim dlatego, ze chciat objawi¢ im Boga. Chcial pouczy¢,
ze zawsze tam, gdzie cztowiek upokarza si¢ przed soba samym,
tam wtedy dzieja sig¢ wielkie rzeczy. Tam prawdziwie objawia si¢
Bog i tam nastgpuje spotkanie ze soba dwoch mitosci: mitosci
Boga z mitoscia cztowieka.

W momencie chrztu kazdego cztowieka otwiera si¢ niebo i
stamtad zstgpuje na ochrzczonego Boza taska. Kazdy z nas po
chrzcie stat si¢ “synem umitlowanym Boga”, stat si¢ prawdziwym
dzieckiem Ojca Niebieskiego. Czyz nie jest to wspanialym wy-
branstwem: umilowany syn, umilowana cérka?! Dzigki temu
sakramentowi cata Trojca Swieta mieszka w naszym sercu. Pan
Bog przychodzi do nas ze swoja miloscia i mieszka w nas tak
dtugo, dopdki Go stamtad nie wyprosimy naszymi stabo$ciami i
grzechami.

Chrzest jest sakramentem — szczegdlnym znakiem spotkania
Boga z czlowiekiem, poprzez ktory sptywa przeogromna taska
na przyjmujacego sakrament. Tych znakéw jest tylko siedem, a
nieliczni tylko moga przyjac je wszystkie w swoim zyciu. Kazdy
sakrament zaklada dalszy ciag, kontynuacj¢ i urzeczywistnienie
w zyciu. Mito$¢ Boza zwana Laska Sakramentalng jest czym$§ w
rodzaju kapitalu poczatkowego, potencjatem zlozonym w sercu.
Zadaniem czlowieka jest wykorzysta¢ mozliwosci 1 szanse
zwiazane z tym potencjalem.

JersteSmy odpowiedzialni za chrzest i za zycie Boze w nas.
Odpowiedzialni za wzrost tego zycia nie tylko w naszej duszy,
ale i w duszach dzieci. Konsekwencja chrztu jest rozwoj zycia
wewngtrznego; a ono dokonuje si¢ poprzez wychowanie religijne
i przyjmowanie kolejnych sakramentéw, poprzez zycie zgodne z
wiara.

Zapytajmy dzi$ siebie: czy Bog “ma w nas upodobanie”; w
naszych modlitwach, w naszym przyjmowaniu sakramentow:
spowiedzi i Komuni $w., uczestnictwie we Mszach §w.?

Czy “ma upodobanie” w naszym postgpowaniu na codzien, w
naszej pracy i rozrywce, w znoszeniu cierpien i wspotzyciu z
bliznimi?

Czy czynimy wszystko, by by¢ rzeczywiscie “umitowanymi
dzie¢mi naszego Ojca w Niebie? ks. Jerzy




ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO

MASS DATESAVAILABLE

We still have many Mass dates avail-
able for those who wish to reserve
Masses for wedding anniversaries, anni-
versaries of deaths and any special inten-
tions for the year 2003. Please Note —
No phone reservations will be accepted!
You may drop your request with the nor-
mal stipend in the collection basket or
mail it to the St. Stanislaus office at 6615
Forman Ave. We will make every effort
to reserve the dates you choose, but if
your reguested date is not available, we
will accommodate your request with the
closest date possible. The amount of
dated Masses will be limited per person
so that others may have an opportunity to
reserve dates also. If you have many
Mass intentions, we can list them as
“undated Mass intentions’ to be offered
by visiting priests during concelebrated
Masses!

HELPING OUT

Our volunteer coordinator, Bob
Bertsch, has started scheduling and im-
plementing the myriad of tasks that re-
quire attention at St. Stanislaus Church.
Many people have called him to volun-
teer their time and effort. Many more
are needed. If you can spare any time or
provide needed services or material
please call Bob at 441-2547. May God
bless you in this time of our greatest
need!

POLSKIE NAZWY MIESIECY

Nazwy miesiecy w pzyku polskim sa
odbiciem tego, co dzieje sk w przyrodzie w
poszczegdlnych okresach czasu. I tak,
styczen nosi nazwe od styku dwoch lat -
starego 1 nowego roku; luty, w staropolskim
znaczy tyle co srogi, gdyz z reguly jest to
najzimniejszy miesic; marzec, poniewaz
rozmazana jest przyroda i jest koniec zimy a
poczatek wiosny; kwiecien, gdyz pojawiap
sie kwiaty; maj, wszdzie sa kwiaty,
wszystko jest umajone; czerwiec - od
chrzaszczyka czerwca, z ktorego wyrabiano
czerwony barwnik; lipiec, poniewaz kwitna
lipy; sierpien, gdyz konczono zniwa sier
pami (gdy nie znano jeszcze kos); wrzesien -
od kwitnacego wrzosu; pazdziernik od paz
dzierzy, bo to byl miesiac obrobki Inu i ko-
nopi; listopad, opadaja liscie; grudzien, od
grudy, czyli zmarznietej ziemi. Najprawdo-
podobniej tylko my, Polacy, mamy tak
rézne od innych nazwy miesiecy, gdyz inne
narody zapozyczyly te nazwy od dawnych
Rzymian.

INTENCJE MSZALNE
Rozpoczat sig nowy rok i otwarta zostata
nowa ksiega intencji mszalnych na rok
2003. Zachgcamy naszych parafian i
gosci, by pamigtali o dzigkczynieniu za
wszystkie dobre wydarzenia, by umieli
prosi¢ Boga o taski, a szczegodlnie by
pamigtali o swoich zmartych. Najlepsza
forma pamigci jest polecenie Bogu n-
tencji mszalnej. Przypominamy wigc, ze
jest jeszcze sporo wolnych miejsc na in-
tencje mszalne zardwno niedzielne jak i
w tygodniu. Intencje mszalne mozna
zamOwi¢ w kancelarii parafialnej w
godzinach jej urzgdowania lub nawet w
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g CONCERT OF THANKSGIVING
3 AND REMEMBRANCE

2 Next Sunday, January 19, 2003,
2 at 4:00 PM, a special concert e
2 membering Fr. William Gulas, Pas
g tor of St. Stanislaus Church in
2 Slavic Village, will be given at the
2 church by a conglomerate of artists
2 from the Cleveland area having spe-
3 cial affiliations with St. Stanislaus.
3 Among those performing will be the
2 Cleveland Slavic Village Boys
2 Choir, The Ohio Boys Choir, the

niedzielg bezposrednio po Mszy $§w. 3 artists and guest artists from Opera

2 Circle, the English and Polish
2 choirs of the parish, and other musi-
2 cal guests and friends.

This event is aso being pre-
5 sented as a gesture of thanks to the
2 numerous diocesan and municipal
2 officials, police personnel and fire-
n fighters who assisted the St. Stanis-
¥ |aus community during this most
g difficult time.

DZIEKCZKYNIENIE I PAMIEC
Pod takim tytulem odbegdzie sie koncert
muzyczny po$wigcony pamigci nhaszego
ksigdza proboszcza Williama Gulasza.
Koncert ten bedzie miat miejsce w naszym
kosciele w nastgpna niedzielg 19 stycznia o
godz. 4:00 po potudniu . Zapraszamy!

g

§% GOD BLESS AMERICA
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DAD’S CLUB OFFICERS INSTALLED.

The January 7 meeting of the St. Stanislaus Dad’'s Club saw the installation of the
new club officers that will be serving for the year 2003. Standing top row from the
left: Jim Sibits, 3yr Trustee; Larry Mielczarek, Secretary; Frank Greczanik, Treasurer;
Stanley Koch, 2yr Trustee; Ron Grams, lyr Trustee. Bottom row: Frank Krajewski
Vice President; John Sklodowski, President; Art Mosinski, Sergeant at Arms.

THE DAD’S CLUB currently is planning a Valentine’s Dance before Lent in
2003. We will keep you posted. Thank Y ou.



COMMUNITY NEWS JANUARY STYCZEN 12, 2002

Pastoralka Angels—Aniolki Photos by David Krakowski

PASTORALKA SUCCESSAT ST.STANISLAUS
Despite the inclement weather and the Ohio State Football
Game, over two hundred patrons enjoyed the Opera Circle pro-
duction of Jan Maklakiewicz's Pastoralka Staropolska at St.
Stanislaus Church last Friday evening, Jan 3rd.

Pictured above holding his shepherd's staff is Bartosz, head
sheepherder played by Fr. Jerzy Kusy.

WIZYTA DUSZPASTERSKA czyli odwiedziny koledowe to
stary polski zwyczaj przypadajacy na poczatek nowego roku.
| Duszpasterz odwiedza w tym czasie swoich parafian, aby moc
. blizej pozna¢ rodziny powierzone jego duchowej opiece i
J btogostawi¢ domownikéw oraz ich dobytek na caly nowy rok.
Fr. John Liczner, King Kaspar; Fr. Jerzy Kusy, shepherd Bartosz: Taka mozliwos$¢ istnieje rowniez i w tym roku. Ci, ktorzy

and Stanley Kwiatkowski, King Melchior. chcieliby zaprosi¢ ksigdza do btogostawienistwa domu, prosimy,
aby ustalali termin takowej wizyty bezposrednio po Mszy §w. lub
The week of January 26 thru February 1, is set aside as
“Catholic Schools Week.” Our school is planning a number of Come*“fall in lovewith
activities for the students and parents during that week. We Savic Village’
will begin the week with a Mass on Sunday Jan. 26, 11:30 AM, Slavic Village Development, The Pulaski Franciscan Com-

for all alumni of St. Stanislaus Elementary School Followedby | munity Development Corporation and Rysar Properties are ex-
an Open House in the school. We urge our parentsto participate | cited to invite you February 15th to the open house of the new
in the festivities and show your support. E. 65th town homes. The town homes are located at E.65th

_ and Osnond Court, one block north of St. Stanislaus Church.
BAPTISM PREPARATION CLASS. The next class will be Come fall in love with the new development of the E. 65th and

February 2, 1:00 PM, St. Stanidlaus Church, 216-341-9091 Warszawa Historic District. Starting at 11:00am Auxiliary
Bishop Roger W. Gries O.S.B. will bless the new town homes,

followed by tours, refreshments and prizes. For more informe-
tion please contact Slavic Village Development at 216-429
1182 or The Pulaski Franciscan Community Development at
216-883-4432.

PHOTOSON THE INTERNET
New On Line Picture Albums of the Polish festival are avail-
able for viewing at www.picturetrail.com/saintstans.




